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Öz 

Hâbnâme, 19. asır müelliflerinden kadı, şair, yazar, İslamî ilimlere vâkıf Seyyid Muhammed 

Râsim Hikmet tarafından kaleme alınmıştır. Eserin elde bulunan tek nüshası, İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesinin Türkçe Yazmalar Bölümünde T 06739 numarasıyla 

kayıtlıdır. Eserin muhtevası; Hicaz hâkimi ile deve, Arap şâhı ile Mecnun, Türkistan hâkimi 

ile tilki, Şam hâkimi ile karınca ve Rum hâkimi ile örümcek tartışması; Hz. İbrahim, Hz. 

Davud, Hz. Yusuf, Hz. Zekeriyya, Hz. Ali, Hz. Hüseyin, üç arkadaş ve Şems-i Tebrizî kıssaları; 

memleket ve edep kuralları; cifr ve nahiv ilimleri gibi konulardan oluşan eserde yukarıda 

zikredilen konular dışında fal ilmini izah eden bir bölüme de yer verilmiştir. Müellif eserin bu 

bölümünde fal ilmini el içi, dirsek, omuz ve serçe parmağı olmak üzere dört başlık altında 

değerlendirmiştir. Çalışmada fal kelimesinin kökeni ve sözlüklerdeki anlamlarından 

bahsedilmiştir. Falcılık mesleğinin kökeni ve falcılık mesleğinin tarihsel süreç içerisinde çeşitli 

dinler açısındaki önemi de çalışmada ele alınmıştır. Semâvî kitaplarda, eski kültürlerde ve 

Türk İslam kültüründe fal ile ilgili çeşitli bilgiler de çalışmada verilmiştir. Çalışmanın metin 

kısmında ise daha önce üzerinde kısmî akademik çalışma yapılan metnin falnâme bölümü 

tekrar gözden geçirilerek sağlam bir metin ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır. Ortaya çıkarılan 

metnin de dil içi çevirisi yapılarak metinde müellifin vermek isteği mesajlar ortaya 

konulmuştur. Çalışmanın sonuna incelenen metnin tıpkıbasımına ait görseller konulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Hâbnâme, fal, falcılık, falnâme, Muhammed Râsim Hikmet. 

Abstract 

Hâbnâme was written by Seyyid Muhammed Râsim Hikmet, a 19th-century author who was a 

judge, poet, writer, and a scholar of Islamic sciences. The sole surviving copy of the work is 

registered in the Turkish Manuscripts Section of the Istanbul University Rare Works Library 

under the number T 06739. The work's content includes the debate between the ruler of Hejaz 

and the camel, the Arab king and Majnun, the ruler of Turkestan and the fox, the ruler of 

Damascus and the ant, and the ruler of Rum and the spider; the stories of the Prophet Abraham, 

David, Joseph, Zakariyya, Ali, Hussein, the three companions, and Shams of Tabriz; the 

homeland and the rules of etiquette; and the sciences of cifr and grammar. In addition to the 

aforementioned topics, the work also includes a section explaining fortune-telling. In this section 

of the work, the author examines the science of fortune-telling under four headings: palm, elbow, 

shoulder, and little finger. The study discusses the origins of the word "fortune" and its meanings 

in dictionaries. The study also examines the origins of fortune-telling and its significance for 

various religions throughout history. Various information about fortune-telling in divine books, 

ancient cultures, and Turkish-Islamic culture is also presented. In the text section of the study, 

the falnâme section of the text, which had previously been partially studied, was reviewed to 

create a robust text. The resulting text was also translated into the language, revealing the 

author's intended message. Images of a facsimile of the analyzed text are included at the end of 

the study. 

Key Words: Habnâme, fortune, fortune telling, falnâme, Muhammed Râsim Hikmet. 
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Giriş 

İnsanoğlunun muğlak bilgilere eğilimli olmasının altında çeşitli sebepler yatmaktadır. 

Dan Burton ve David Grandy, dünyada “berrak ve belirgin” düşüncelerin yanında 

“karanlık”ın kaçınılmaz olmasının insanları çeşitli sırlara yönlendirdiği 

düşüncesindedirler. Çünkü görünmeyen, saklı anlamlarına gelen “okült” yalnızca “gizli, 

saklı, karartılmış veya karanlık” anlamına gelmez. Aynı zamanda “doğaüstü” ve 

“normalötesi (paranormal)” anlamlarına da gelmektedir. İnsan, genel olarak yerleşmiş 

gerçek ve kuralların somut, sonlu zemininden hoşlanır fakat genellikle daha büyük bir 

olasılıklar âlemini de düşler (Burton & Grandy, 2005, s. 8-9). Burada sırlı olan durumun 

idealleştirilmesi söz konusudur. Thoreau bunu “İnsanlar sonsuzlukta bir umut bulurlar.” 

sözleriyle ifade eder (Thoreau’dan akt. Burton & Grandy, 2005, s. 9). 

İnsanların hayat, yaşantı ve yaratılışları gereği gaybı keşfedip öğrenme, gelecekte 

olacaklardan haber alma isteği her zaman söz konusu olmuştur. Bu durum insanları her 

vakit ve her yerde birtakım yöntemler geliştirmeye zorlamıştır. Eski zamanlarda 

insanların gaybı öğrenmek için geliştirdikleri yöntemlerin başında falcılık gelmiştir. 

Falcılık, yeryüzünde var olanlardan hareketle, bazı kural ve kaideler ışığında bilinmeyeni 

öğrenmeye çalışmaktır. Falcılığın usûl ve esaslarında görünüşte çeşitli farklılıklar olsa da 

bu kuralların aslı bazı uydurmalardan ve çeşitli gözlemlerden ibarettir (Gülhan, 2015, s. 

196). Uydurma bilgi ve çeşitli deneyimler sonucu ulaşılan bu gizli bilgilerin tamamı eski 

ustaların törensel uygulamalarına dayanır. Ana bilginin unutulmuş olduğu düşüncesiyle 

bu yitik bilgiye ulaşmak için çeşitli araştırmalar yapılır (Babaoğlu, 1997, s. 5-8). Yapılan 

araştırmalar sonucunda çeşitli gizli bilgilere ulaşılır. Gizli bilgilere ulaştığını iddia eden bu 

kişilere kâhin, sihirbaz, büyücü, şifacı, falcı veya bakıcı denmektedir. Bu kişiler; mistik 

sezgi yoluyla görünmez varlıklarla diyaloğa geçerek veya doğadaki bazı varlık ve nesneleri 

yorumlayarak gelecek hakkında söz sahibi olduklarını iddia etmektedirler (Aydın, 1995, 

s. 134). 

Diyanet Vakfınca hazırlanan İslâm Ansiklopedi’sinin “Falnâme” maddesinde, falnâmeler 

Kur’an falnâmeleri, kur’a falnâmeleri, peygamberlerin isimlerine göre tertiplenen 

falnâmeler şeklinde sıralanmıştır. Bunun haricinde gaypten haberdar olmaktan ziyade, 

güzel vakit geçirmek gayesiyle yazılan dördüncü bir falnâme türünden de söz edilmiştir 

(Uzun, 1995, s. 142-144). Tarih boyunca gizli konulardan haber veren farklı bilimler 

olmuştur. Bunlardan bazıları Simya, Numeroloji, Kabala, Demonoloji, Fal, Büyü ve 

Astroloji’dir. Bahsi geçen konulardan çalışmamıza taalluk olan kısım ise fal konusudur. 
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1. Falın Tanımı  

Köken itibarıyla Arapça bir sözcük olan fal kelimesi, farklı sözlük ve kitaplarda çeşitli 

şekillerde tanımlanmıştır. Bu sözcük, “İleride olması muhtemel olaylara dair işaret.” (TA, 

1968, s. 90); “Meydana gelecek olaylara dair işaret.” (Macdonald, 1988, s. 449); “Farklı 

tekniklerle gelecekten ve gaybdan haber verme, gizli şahsiyet profillerini ortaya çıkarma 

sanatı; uğur ve uğurlu şeyleri gösteren gösterge.” (Aydın, 1995, s. 134); “İlerideki hadiseler 

hakkında müspet veya menfî bilgi elde edebilmek maksadıyla başvurulan çeşitli işlemler.” 

(Kara, 1973, s. 153) gibi anlamlarda kullanılmıştır. Fal, Kutadgu Bilig’de de, “iyi talih, baht, 

uğur” anlamlarına gelecek şekilde kullanılmıştır (Yusuf Has Hacib, 1979, s. 260, 406, 487). 

Bu kelime Divânü Lugati’t-Türk ‘te “ırk” kelimesi ile karşılanmıştır. “Irk” sözcüğüne bu 

eserde “fal ve kâhinlik ilmi, bir kişinin içinden geçeni bilmek” manaları yüklenmiştir. 

Eserin çevirisini yapan Besim Atalay “ırk” kelimesini, “kader, tali’, fal” anlamlarıyla 

karşılamıştır. (Kaşgarlı Mahmud, 1941, s. 42). 

2. İnsanların Fala Yönelme Sebepleri 

Falı konu eden bilgiye her devirde olduğu gibi günümüzde de bazı insanlar ihtiyaç 

duymuştur. İnsanların fal konusuna yönelmesinin temelinde bazı nedenler yatmaktadır. 

Fal baktırma nedenlerinden bazıları kişinin içinde bulunduğu çaresizlik, sevgisizlik, 

kıskançlık, endişe, korku, merak gibi ruhî hallerdir. Bunun dışında bedenî hastalık, 

ekonomik sıkıntı gibi faktörler de insanları geleceği bilme arzusuna yönlendirmiştir. 
İnsanlar, bu ilme başvurmakla; gelecekleri ile ilgili bilgi sahibi olmayı, öğrendiği veya 

tahmin ettiği kaderini istediği seyre tebdil etmeyi, olabilecek kötülüklere karşı önlem 

almayı hedeflemişlerdir. Böylelikle insanlar, merakını gidermek, teselli aramak ve ümit 

duygularına cevap vermek maksadıyla çeşitli yollara başvurmuşlardır. Bu minvalde fal 

konusu, beşerî hayat içerisinde ve tarihin çeşitli devirlerinde farklı kisvelerle, en cahil 

insandan en kültürlü insana kadar birçok şahsın zihin dünyasını meşgul etmiştir.” 

(Duvarcı, 1993, s. 1-2). 

3. Semâvî Kitaplarda Fal Konusu 

Semâvî olmayan fal uygulamaları dini inançlarla iç içeydi fakat Tevrat, İncil ve Kurân-ı 

Kerîm gibi semâvî kitaplar bu uygulamaları yasaklamıştır. Dinî önderlerin de falı 

yasaklama eğiliminde olmalarına rağmen bu dinlere mensup insanlar fal bakmaktan uzak 

duramamışlardır (Aydın, 1995, s. 135-138). Tevrat’ın 3. Kitabı Levililerde bu husus şöyle 

geçmektedir: “Cincilere ve bakıcılara dönmeyin, murdar olmak için onları aramayın; ben 

Allah’ınız Rabbim” (Kitab-ı Mukaddes, Levililer 19/31). İslamî gelenekte de fal konusuna 

iyi bir gözle bakılmamıştır. Kur’an’da fal haram kılınmıştır. Bu konu ile ilgili ayetlerden 

biri şu şekildedir: “Ey iman edenler! (Aklı örten) içki (ve benzeri şeyler), kumar, dikili 

taşlar ve fal okları ancak, şeytan işi birer pisliktir. Onlardan kaçının ki kurtuluşa eresiniz” 

(Mâide, 5/90).  
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4. Eski Kültürlerde Fal 

Falcılık mesleğinin kökeninin Mezopotamya bölgesi olduğu tahmin edilmektedir. Fal 

konusu Akadlar döneminde gelişme göstermiş, sonrasında Asya ve Akdeniz’in bütün 

yörelerine yayılım göstermiştir. Tarihsel süreç içerisinde birçok dinde din adamı kisvesine 

sahip kişilerin aynı zamanda kâhinlikle uğraştıkları da bilgi dâhilindedir. Kanıt olarak 

milat öncesi 4000’li yıllarda Çin, Mısır, Bâbil gibi medeniyetlerde falcılık ve kâhinlik 

mesleğiyle uğraşıldığını gösteren belgelere rastlanmıştır. Bu bölgelerde falcılık, hem dinî 

duygunun hem de hekimlik mesleğinin tamamlayıcı bir ögesi olarak rahipler 

tarafından yürütülmüştür. Antik çağda Yunan ve Roma yönetimlerinde kehânet, 

savaşlardan devlet yönetimine kadar bütün konularda bilinmezi bilmek için 

başvurulan bir yöntemdi. (Aydın, 1995, s. 135). 

5. Türk İslam Dünyasında Kullanılan Fal Çeşitleri 

Fal konusu, eski Türklerde, İslam kültüründe ve günümüzde çeşitli yöntemlerle 

süregelmiştir. Bu konu, eski Türklerde; kumalak, yay, Yada taşı, kemik, fincan, köpük, 

yıldız, eldiven, kaşık ve ateş yöntemleriyle yapılmıştır. İslamî kültürde; kehânet, zecr, 

ıyâfet, irâfet, tayr, reml, kıyâfet, firâset, ihtilâc, kur’â, ve Kur’ân falı yöntemleriyle 

yapılmıştır. Günümüzde ise fal yöntemlerinin bir kısmı, eski kültürlerdeki fal yöntemleri 

ile aynı, bir kısmı da kısmî farklılıklarla devam etmektedir. Bunun dışında bakla, ayna, 

kahve, papatya, iskambil veya tarot, tespih, el, su, rüya, çay, taş, bulut, numara, yazı, 

kurşun dökme, tuz, istihare ve manili fallar gibi yeni fal yöntemleri de ortaya çıkmıştır. 

(Gülhan, 2015, s. 199-205). 

6. Fal ile Alakalı Atasözleri ve Deyimler 

Fal konusunun günlük hayatımızda gereğinden fazla yer alması sonucu kültürümüzde fal 

ilmi ve falcılık mesleği ile ilgili bazı deyim ve atasözleri ortaya çıkmıştır. Bunlar arasında 

öne çıkanlar şöylece zikredilebilir: Kâhin olmak, fal tutmak, fal bakmak, fal açmak, fal 

çekmek, ta’bir etmek, yormak, hayra alâmet, hayırdır inşaallah, hayır ola, hayra yormak, 

tefe’’ül etmek, kitap açmak, fâl-i hayr, niyet hayır akıbet hayır, falı uğurlu olmak, gözleri 

fal taşı gibi açılmak, şom ağızlı, falcı falcıya fend etmez, fal bakar açlıktan nefesi kokar, 

neyse hâlin çıksın fâlın, falcı gâibi bilse bin dallı çakşır alır (Uzun, 1995, s. 145; Duvarcı, 

1993, s. 2; Ersoylu, 1997, s. 203).  

7. Osmanlı Döneminde Fal Konusu 

Osmanlı dönemine ait manzum veya mensur pek çok fal yazması bulunmaktadır. Bu 

metinlerden bir kısmı makale, kitap veya tez olarak akademik çalışmalara konu olmuştur. 

Ancak bu metinlerin çoğu tefeül, yıldızname, Kur’an falı ve remil gibi klasik yöntemle ele 

alınmış fallara aittir. Nagihan Gür tarafından Süleymaniye Kütüphanesi, Millet Yazma 

Eser Kütüphanesi ve Ankara Milli Kütüphanede yapılan araştırmalar neticesinde otuz beş 

fal metni elde edilmiştir. Çoğu falname, yıldızname ve taliname adlarıyla bilinen bu 

https://dergipark.org.tr/tr/pub/akaded
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metinler genel itibarıyla kura yöntemine dayanmaktadır. Büyük oranda benzerlik 

gösteren bu metinleri birbirinden ayıran bariz fark hesaplama usulleri ve müellif 

üsluplarıdır. Osmanlı Dönemi Türk edebiyatında Ömer Ruşenî Dede Miskinnâme, Zaifî 

Fâl-i Mürgân, Cem Sultan Falnâme ve Erzurumlu İbrahim Hakkı Kıyafetnâme adlı eserler 

falnâme sahasının önemli eserlerinden sayılabilir. Osmanlı Devleti’nde matbaacılığın 

ilerlemesi, halk kültürünün önem kazanması ve dış kültürlere açılma sonucunda farklı fal 

türlerine ait kitaplar da yayımlanmaya başlamıştır. Özellikle 19. yüzyılın sonu ve 20. 

yüzyılın başlarında pek çok fal metni yayımlanmıştır. Bu dönemde yayımlanan eserlerden 

bazıları şunlardır: 1. Es-Seyyid Süleyman el-Hüseynî Tesbih Falı, Ahmed Zenâtî Kolay 

Remiller, Madam Duetep Serâirü’l-yed yâhud mükemmel el falı, Ahmed Cemâlî Falnâme, 

Müneccimbaşı Hüseyin Nazmî Muhbir-i Tâli‘ ve Edmond Morbis İlm-i Kef, Elim ve 

Kısmetim. Bu tür kitaplar klasik fal yöntemlerine yeni bir soluk getirmiş, yeni ve popüler 

falları konu etmiştir. Bu sebeple fal yalnızca geleceği tahmin etme, yapılacak işin hayırla 

mı yoksa şerle mi sonuçlanacağını öğrenme amacından sapmış, kısmen eğlence kültürüne 

dönüşmüştür. Bunun neticesinde okuyucu kendi kendine fal bakabilme yeteneğine 

kavuşmuş ve falcıları geri plana atmıştır (Gür, 2012, s. 211). 

Yukarıda bahsi geçen eserler dışında falnâme alanında kaleme alınan diğer bir eser ise 

Râsim Hikmet tarafından kaleme alınmıştır. Osmanlı’nın son dönem müelliflerinden ve 

devletin farklı kademelerinde hizmet etmiş olan Hocazâde Râsim Hikmet1 tarafından 

yazılan “Hâb-nâme-i Râsim Hikmet2 ” eserinin 83a-87a varakları fal ilmini ihtiva 

etmektedir. Hâbnâme’nin 1b-168a varakları üzerinde Muhammed Felat Aktan inceleme 

metin olarak doktora çalışması yapmıştır. Ancak metin okunurken birçok yanlış okuma 

yapılmıştır. Yapılan bu yanlış okumalar, metni anlam ve bağlamından koparmıştır. Bu 

çalışma, Râsim Hikmet’in Hâbnâme’sinde yer alan falnâme bölümünü hem 

transkripsiyon hem de içerik çözümlemesiyle bütüncül biçimde ele alan ilk incelemedir. 

Bu çalışmada -öncelikle- müellifin vermiş olduğu mesajları doğru okumak ve anlamlarını 

günümüz insanlarına doğru aktarmak hedeflenmiştir. 

Falnâme-i Hoca-zâde Muhammed Râsim Hikmet’te Hakkında Bilgi Verilen Konular 

Müellif, eserinin falnâme bölümünde fal konusunu ilim olarak ele almış ve el içi/el ayası 

ilmi, dirsek ilmi, omuz ilmi ve serçe parmağı ilmi olmak üzere dörde ayırmıştır. Daha 

sonra müellif, bu ilimleri açıklamış, bu ilimlerin özellik ve belirtileri hakkında gerekli 

açıklamaları yapmıştır. Müellif çalışmanın takip eden bölümünde anatomi ilminde 

tecrübe edilen bazı hususlar üzerinde durmuştur. Bu bölümde insanın, zinakâr olması; 

makam ve mevki sahibi olma durumu; iyi veya kötü hâl üzerine hayat sürdürme hâli; âlim, 

faziletli ve rızkının geniş olması yönü; servet sahibi, uzun ömürlü, güzel ahlaklı, cesur ve 

öfkeli olma durumu; kaç evlilik yapacağı, cinsel isteğinin fazlalık veya eksikliği üzerinde 

 
1 Müellifin hayatı hakkında detaylı bilgi için bk. (Ceylan, 2015, s.14), (Aktan, 2019, s. 21) 
2 Müellifin eserleri hakkında detaylı bilgi için bk. (Ceylan, 2015, s. 14), (Aktan, 2020, s. 573-585) 
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durulmuştur. Müellif, insanda bulunması muhtemel olan bu vasıflara insanın avuç içi ve 

parmaklarındaki çeşitli şekillerden yola çıkarak çıkarımda bulunmuştur. Hocâzâde 

Muhammed Râsim Hikmet, eserin devam eden bölümünde dirsek ilminden bahsetmiştir. 

İskenderiye âlimlerinden çeşitli rivayetlerde bulunmuştur. Müellif bu rivayetlerle insanın 

ömrünün uzun ve kısalığından, insanın zenginliği ve fakirliğinden bahsetmiştir. Bunun 

dışında insanın doğacak çocuğunun kız veya erkek olmasının varsayımları üzerinde de 

durmuştur. Müellif, bu bölümdeki varsayımlarına uzun bir ip sayesinde ulaşmıştır. 

Müellif eserine omuz ilmiyle devam etmiştir. Bu ilimde müellif; evlilik durumları ve 

yöntemi, hava durumu, hırsızlık, dağ, ova ve şehir durumları, ev sahipleri, padişahlar ve 

memurların durumlarını konu etmiştir. Bu durumlar hakkındaki kanaatine bir koyunun 

kesilmesiyle ulaşmıştır. Müellif eserin takip eden diğer bir bölümünde bayanlar hakkında 

bazı değerlendirmelerde bulunmuştur. Bu bölümde bayanlarda bulunması gereken bazı 

fizikî özelliklerden bahsetmiştir. Eserin devam eden bölümünde müellif, bayanları üçe 

ayırmış ve bayanların fiziksel özelliklerine göre zevk aldığı hususlar üzerinde durmuştur. 

Müellif, eserine erkeğin cinsel organını tarif eden cümlelerle devam etmiştir. Müellif 

konunun son bölümünde eşin eşe muhabbeti konusunda bazı değerlendirmelerde 

bulunmuştur.  

Metin ve Dil İçi Çevirisi  

Hâbnâme-i Muhammed Râsim Hikmet adlı eserin ele geçen tek nüshası İstanbul 

Üniversitesi Nadir Eserler Kütüphanesinin Türkçe Yazmalar Bölümünde T 06739 

numaralı katalogda kayıtlıdır. Çalışmamızın konusu, bu eserin 83a-87a varaklarını 

kapsayan falnâme bölümüdür. Çalışmamızda fal ilmini taksim ve tarif eden metin 

transkripsiyon edilmiştir. Transkripsiyondan3 sonra metnin tırnak içinde dil içi çevirisi 

yapılmıştır. Metnin varak numaraları köşeli parantez [], satır numaraları parantez (), dil 

içi çevirisi ise tırnak “” içinde gösterilmiştir. Metinde durumu tasvir eden resimlere de yer 

verilmiştir. Konuyla ilgili metinden kesitler ve dil içi çevirileri aşağıda verilmiştir. 

Dört ˘ilm daĥı vardır ki bu daĥı [83b] (1) insāna maĥśūś olup ģayvānātda 
bulunmaz. ˘İlm-i keff, ˘ilm-i mirfaķ, ˘ilm-i kitf, ˘ilm-i ĥınśırdır. Evvelā ˘ilm-i keff 
oldur ki vasaš-ı kefde ve eśābi˘de ĥušūš vardır her ĥušūš bir şeyˇe işāret olunmışdır 
ve ģurūf-ı ebcedden (4) daĥı her bir ģarf birer eśābi˘ üzerine vaż˘ olunmışdır. 
Meśelā elif (5) sebbābe üzerine bā şehādet parmaġı üzerine vaż˘ olunmışdır tā 

ġayna (6) degin. Eger kefde  bulunursa ol kimse ehl-i taķvā ve śalāģa delālet 

(7) ider ve eger uśbu˘ı و  ح ه  ve elde yine bulunursa  sefere delālet (8) idüp 

ehl-i ticāretden olur. Eger kefde bu şekl bulunursa  (9) rütbe ve menāśıba 

delālet ider ve eger ĥašš-ı ˘ömrde bu şekl bulunursa  (10) emrāża delālet ider. 

 
3 Makalenin transkripsiyonlu metninde DEV-RA yazı fontu kullanılmıştır. 
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Egerçi āĥirki barmaġıñ mā-fevķindeki barmaġıñ (11) üçünci mafśalından aşaġı 
olursa mušlaķa veled-i zinādır. Zīrā teˇśīr-i cimā˘ (12) zehrede bu miśillū cimā˘ 
nāķıśdır ve ˘ömri daĥı nāķıś olur. ˘İlm-i teşrīģde (13) böylece meźkūrdur. Allāhü 
a˘lem. 

“Dört ilim dahi vardır ki bu daha ziyâde [83b] insana özgü olup hayvanlarda bulunmaz. 

El içi/el ayası ilmi, dirsek ilmi, omuz ilmi, serçe parmağı ilmidir. Birinci olarak el içi/el 

ayası ilmi odur ki, el ayasının ortasında ve parmaklarda çizgiler vardır. Her çizgi(de) bir 

şeye işaret edilmiştir. Ve ebced harflerinden de her bir harf birer parmak üzerine 

konulmuştur. Örneğin elif (ا) işaret (parmağı) üzerine bâ (ب) şehâdet parmağı üzerine 

konulmuştur tâ gayna (غ) kadar. Eğer el içinde  bulunursa o kimse takva sahibi ve 

iyi hâl üzerine olduğuna işaret eder. Eğer parmağı(nda) و   ح ه  (harfleri) ve el(in)de yine 

 (işareti bulunursa) yolculuğa işaret edip ticaret ehli olduğunu gösterir. Eğer el 

içinde bu şekil  bulunursa rütbe ve makamlara işaret eder. Eğer ömür 

hududunda bu şekil  bulunursa hastalıklara işaret eder. Gerçi (bu işaret ) 

sondan bir önceki parmağın üçüncü ekleminden aşağı olursa (o kişi) mutlaka veled-i 

zinadır. Çünkü cinsel ilişkinin etkisi cesarette. Bu şekil cinsel ilişki kusurdur ve ömür dahi 

kısa olur. Anatomi ilminde bu şekilde geçmektedir. Allah en iyisini bilir.” 

Eger elif ĥaššında olan uśbu˘da bu śūret (14) bulunursa  ol şaĥś nihāyeti śulb 

olınur. ˘İlm-i teşrīģde tecrübe olunmışdır. (15) Eger bu şekil bulunursa  
vālidesiyle ve yā ķız ķarındaşıyla ve yā maģremiyle (16) zinā itmiş olur. Eger vasaš-

ı kefde bu şekl bulunursa  (17) ˘adedince ķaš˘-ı merātib ve menśūb-ı żabš 

ider ve eger bu śūret bulunursa  (18) ķālīlü’l-māl olup ehl-i śalāģdan olur 

ve eger bu şekl bulunursa  (19) ˘ālim u fāżıl olup velākin rızķı ķalīl olur ve 

eger bu śūret [84a] (1) bulunursa  aśģāb-ı śervetden olup šūl-ı ˘ömrüyle 

mu˘ammer olur. (2) Eger bu şekl bulunursa  ģüsnü’l-ĥulķ ve mestūru’l-ģāl 

olur ve eger (3) bu śūret bulunursa  şecī˘ ve serī˘ü’l-ġażab olur ve eger (4) 
ĥınśırda ya˘nī ĥınśırıñ nihāyetinde ķaç ˘aded ĥašš olursa ol ˘aded (5) miķdārı 

tezevvüc ider. Eger sebbābede ĥāc śūreti olursa zānī olur . (6) Eger baş 
parmaķda olursa Lūšī olur eger ĥašš-ı şehvet zīyāde ķızıl (7) olursa cimā˘a ģarīś olur. 
Allāhü a˘lem. Haźihī śūretühū. 
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“Eğer elif (ا) çizgisinin geçtiği parmakta bu şekil  bulunursa ol şahıs sonunda 

döl/zürriyet (sahibi) olur. Anatomi ilminde tecrübe olunmuştur. Eğer bu şekil  

bulunursa annesiyle veya kız kardeşiyle veya nikah düşmeyen (biri) ile zinâ etmiş olur. 

Eğer avuç içinde bu şekil  bulunursa (o) sayı kadar rütbe ilerleme/yol alma ve 

kavrama ile alakalıdır. Ve eğer bu şekil  bulunursa malı az olup iyi hâl üzerine 

olur. Ve eğer bu şekil  bulunursa âlim ve faziletli olup fakat rızkı az olur. Ve eğer 

[84a] bu şekil  bulunursa servet sahiplerinden olup uzun ömür ile çok yaşamış 

olur. Eğer bu şekil  bulunursa güzel ahlak ve gizli hâlli olur. Ve eğer bu şekil 

 bulunursa cesur/yiğit ve öfkede hızlı olur. Ve eğer serçe parmakta yani serçe 

parmağın sonunda kaç adet çizgi olursa o sayı kadar evlilik yapar. Eğer şehadet 

parmağında haç şekli  olursa zinakâr olur. Eğer (haç işareti) başparmakta olursa 

Lût kavminin yaptığını yapar. Eğer cinsî istek sınırı fazla olursa cinsel ilişkiye çok hırslı 

olur. Allah en iyisini bilir. Bu onun resmidir.” 

 [84b] (1) Kitāb-ı Esrārda źikr olunduġı üzre ˘ilm-i 
mirfaķ daĥı İskenderīyyeden (2) mervīdir ki bu 
˘ilmde insānıñ šūl-i ˘ömründen ve ķaśrından ve 
keśret-i mālından (3) ve ķılletinden ve sa˘ādet ve 
şeķāvetinden baģś ider. Šarīķi budur ki bir uzunca 
(4) iblik alınup baş parmaķları mufassal-ı 
aĥīrinden keyl olunduķda her bir (5) uśbu˘a 
ģurūf-ı ebcedden bu on ģurūf taģrīr olunmışdır   ز
م  ل  ك  و ح ى ه  د   Ya˘nī ibtidā bādan bed˘ olunup .ب 
bāya degin (7) keyl olunup ĥitāmında cümlesini 
cem˘ idüp ba˘dehü küçük barmaġıñ (8) başından 
bed˘ idüp dirsek başına degin getürdükde eger 
ĥayšıñ ucı (9) uśbu˘-ı śaġīriñ mufaśśal-ı śāliśeśiniñ 
mādūnında ķarār iderse ol kimesne (10) faķīrü’l-
ģāl olup ̆ ömri daĥı ķaśīr olur. Mufaśśal-ı meźkūra 
muķābil gelürse (11) rızk-ı cedīd yevm-i cedīd 

aśģābından olup ˘ömri daĥı evsaš olur. Eger (12) 
mufaśśal-ı meźkūrı bir miķdār tecāvüz iderse rızķı daĥı ziyāde olup (13) ˘ömri daĥı 
altmışa vāśıl olur. Eger ĥayš-ı meźkūr barmaķdan fażla gelürse (14) sinni yüz 
yigirmiye vāśıl olup śāģib-i ni˘met ve źī-ģaşm ve źī-sa˘ādet (15) olur. Eger her 
uśbu˘uñ mufaśśalında ikişer ĥašš olursa źükūrdan ve ināśdan (16) evlād-ı keśīri 
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olur. Eger her uśbu˘da iki ĥašš olursa (17) evlād-ı źükūrı ķalīl ve ināśı keśīr olur. 
Allāhü a˘lem. Haźihī śūretühū.  

“[84b] Esrâr adlı kitapta bahsi geçtiği gibi dirsek ilmi dahi İskenderiyyeden rivâyet 

edilmiştir ki bu ilimde insanın ömrünün uzun ve kısalığından, malının çokluk ve 

azlığından, mutluluk ve sıkıntısından bahs eder. Yöntemi budur ki bir uzunca iplik alınıp 

başparmakları son eklemden ölçtüğünde her bir parmağa ebced harflerinden bu on harf 

 harfine kadar (ب) harfinden başlayıp bâ (ب) yazılmıştır. Yani başta bâ ( .ب د و ح ى ز ه ك ل م )

ölçüp sonunda tamamını toplayıp bundan sonra küçük parmağın başından başlayıp 

dirsek başına kadar getirdiğinde eğer ipin ucu küçük parmağın üçüncü ekleminin alt 

tarafında durursa o kimse fakir olup ömrü de uzun olur. Bahsedilen ekleme denk gelirse 

yeni geçim kaynağı yeni gün(e) sahip kişilerden olup ömrü dahi orta (uzunlukta) olur. 

Eğer bahsi geçen eklemi bir miktar geçerse rızkı da çok olup ömrü dahi altmış (yaşına) 

varır. Eğer bahsi geçen ip parmaktan fazla gelirse yaşı yüz yirmiye varıp nimet ve nezaket 

ve mutluluk sahibi olur. Eğer her parmağın ekleminde ikişer çizgi olursa erkeklerden ve 

kızlardan çok çocuğu olur. Eğer her parmakta iki çizgi olursa erkek çocukları az, kızları 

çok olur. Allah en iyisini bilir. Bu onun resmidir.” 

[85a]  

 (15) ˘İlm-i kitf daĥı bir ˘ilimdir ki aģvāl-i 
tezevvücden ve šarīķ ü ˘asākirden ve berf (16) ü 
raģmet ve ģarāret ü burūdet ve sirķat ü ķuššā˘-ı 
šarīķ ve aģvāl-i şehr ü śaģrā (17) vü cebel ve 
śāģibü’l-beyt ve aģvāl-i mülūk ü selāšīn ü 
me˘mūrīnden baģś (18) ider. Bunuñ daĥı šarīķi 
budur ki şehriñ nıśfında bir dişi ķoyun źebģ (19) 
idüp anıñ küregi aĥź olunup şemse ve yāĥūd 
sirāca vaż˘ olunduķda [85b] (1) anda zuhūr iden 
noķšalara nažar olunur ol noķšalar ki aģmer yā 
ebyaż (2) yā esved olur. Ol kitf daĥı dört ķısma 
münķasım olup re˘īsi (3) arīżdir ki cānib-i şimāl 
ta˘bīr olunur. Āĥeri müdevverdir ki cihet-i cenūb 
(4) ta˘bīr olunur ve cānib-i refīķi şarķ ve cānib-i 
āĥeri ġarb ta˘bīr olunur (5) ve kitfiñ śaģīfesi daĥı 
altı ķısma münķasım olup her ķısımda bir ˘alāmet-

i fāśıla (6) vardır. İbtidāˇ aģvāl-ı ķārbānı müş˘irdir ki kitfiñ re˘sine nažar olunduķda 
noķša-i ebyaż görünürse ahālī-i kārbānıñ ˘adem-i selāmetine işāretdir. (8) Eger 
noķša aģmer olursa cānib-i cenbde ģarblerine delālet ider. Eger (9) noķša esved 
olursa selāmetle gelmelerine işāretdir. İkinci ĥaššıñ (10) aģvāli cebel ü śaģrādan 
baģś ider ki eger bu ĥašda esved bulunursa (11) keśret-i giyāha ve nebāta delālet 
ider. Eger ebyaż olursa ķıllet-i giyāha ve nebāta (12) delālet ider. Aģvālü’l-˘asākir 
eger üçünci ĥašda noķša-i esved olursa (13) selāmetle ģareket-i ceyşe delālet ider. 
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Aģmer olursa ķıšāl-ı ˘ažīme delālet (14) idüp maġlūbiyyete delālet ider. Ammā 
aģvālü’ş-şehr eger dördünci ĥašda (15) noķša-i aģmer olursa marīż ü mevt-i vebāya 
delālet ider. Esved olursa (16) ķuvvet-i şehre delālet ider. Aģmer olursa ve esved 
olursa fesād ü ģarbe (17) delālet ider. Aģvāl-i ķuššā˘-ı šarīķ beşinci ĥašda noķša-i 
esved olursa (18) kesret-i ķuššā˘-ı šarīķa delālet ider. Aģmer olursa maķtūl 
olmalarına delālet (19) ider. Ebyaż olursa firārlarına delālet ider. Aģvālü’t-tezevvüc 
eger altıncı [86a] (1) ĥašda çuķurluķ olursa mesrūriyyete delālet ider. Noķša-i ebyaż 
(2) olursa keśret-i aġnāma delālet ider. Esved olursa emrāża delālet (3) ider. Eger 
kitfiñ śaġ cānibinde noķša-i ebyaż olursa keśret-i raģmete delālet (4) ider. Eger 
noķšalar ˘arīż ü beyāż olursa keśret-i śelce delālet ider. (5) Eger esfel-i kitfde noķša-
i aģmer olursa ribģa delālet idüp şiddet-i şitāya (6) delālet ider. Allāhü a˘lem ve 
haźihī śūretühū.  

“Omuz ilmi dahi bir ilimdir ki evlilik hâllerinden ve yöntem ve erlerinden ve kar ve 

rahmet ve sıcaklık ve soğukluk ve hırsızlık ve yol kesenler ve dağ ve ova ve şehir hâlleri ve 

ev sahipleri ve sultanlar ve melikler ve memurların hâllerinden bahs eder. Bunun dahi 

yöntemi budur ki şehrin yarısında bir dişi koyun kesip onun küreği (kemik) alınıp güneşe 

veyahut kandile asıldığında [85b] onda ortaya çıkan noktalara bakılır. O noktalar ki 

kırmızı beyaz ya da siyah olur. O omuz dahi dört kısma ayrılmış olup başı geniştir ki kuzey 

taraf ifade edilir. Sonu yuvarlaktır ki aşağı taraf ifade edilir. Yumuşak tarafı doğu ve diğer 

tarafı batı ifade edilir. Ve omuz sayfası/bölümü de altı kısma ayrılıp her kısımda bir ara 

işaret vardır. Başta kervan hâlleri haber veriyor ki omuzun başına bakıldığında beyaz 

nokta görünürse kervan halkının emniyetinin yokluğuna işarettir. Eğer nokta kırmızı 

olursa yan tarafta savaşmaları anlamına gelir. Eğer nokta siyah olursa emniyetle 

gelmelerine işarettir. İkinci çizginin hâlleri dağ ve ovadan bahs eder ki eğer bu çizgide 

siyah bulunursa ot ve bitkinin çokluğunu gösterir. Eğer beyaz olursa ot ve bitkinin azlığına 

işarettir. Erlerin hâlleri eğer üçüncü çizgide siyah nokta olursa emniyetle ordunun 

hareketine işarettir. Kırmızı olursa büyük savaşa işaret edip yenilgiye işaret eder. Fakat 

şehrin hâlleri eğer dördüncü çizgide kırmızı nokta olursa hastalık ve salgından ölüme 

işaret eder. Siyah olursa şehrin kuvvetine işarettir. Kırmızı olursa ve siyah olursa karışıklık 

ve savaşa işaret eder. Yol kesenlerin hâlleri beşinci çizgide siyah nokta olursa yol 

kesenlerin çokluğuna işaret der. Kırmızı olursa katledilmiş olmalarına işarettir. Beyaz 

olursa kaçmalarına işaret eder. Evlilik hâlleri eğer altıncı [86a] çizgide çukurluk olursa 

sevince işaret eder. Beyaz nokta olursa koyunlar/keçilerin çokluğuna işaret eder. Siyah 

olursa hastalıklara işaret eder. Eğer omuzun sağ tarafında beyaz nokta olursa yağmurun 

çokluğuna işaret eder. Eğer noktalar geniş ve beyaz olursa karın çokluğuna işaret eder. 

Eğer omuzun altında kırmızı nokta olursa kazanca işaret edip kışın şiddetine işaret eder. 

Allah en iyisini bilir. Bu onun resmidir.”  
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(18) Ammā ̆ ilm-i mirfaķ ü kefde nisālar daĥı zükūr 
gibidir aĥlāķ-ı ģasene ve seyyiˇede. (19) Lakin 
šāˇife-i nisānıñ śol keffine nažar olunup aña göre 
aģkām istinbāš [86b] (1) olunur. Ve šāˇife-i nisānıñ 
žāhir ģāllerinde muhassenat-ı ģüsn daĥı şaršdır (2) 
Ez-cümle dört maģalli siyāh olmaķ şaršdır śaçı ve 
ķaşı ve gözi ve kiprikleri. (3) Dört maģalli daĥı 
ebyaż olmaķ lazımdır dişleri ve dırnaķları ve yüzi 
ve bedeni. (4) Ve dört maģalli daĥı aģmer olmaķ 
lāzımdır. Yanaķları ve lebleri ve lisanı. Dört (5) 
maģalli daĥı ēıyyıķ olmaķ lazımdır. Femi ve ferci 
ve ketfi ve enfi. Ve nāfesi daĥı sefercel (6) resminde 
olmaķ lāzımdır. Ve dört maģalli daĥı śaġīr olmaķ 
lāzımdır yedleri (7) ve ricli ve enfiniñ delikleri ve 
ķulaķları. Ve śedyi daĥı (8) كأن ثدياه حقاّن ķabīlinden 
olmaķ lāzımdır. Ve dört maģalli daĥı vāsi˘ olmaķ 
gerekdir. Śadrı (9) ve bašnı ve sāķları ve ka˘bleri. 

“Öyle ki avuç ve dirsek ilminde bayanlar dahi erkekler gibidir iyi ve kötü ahlakta. Ancak 

kızlar topluluğunun şu avucuna bakıp ona göre hükümler [86b] çıkarılır. Ve kızlar 

topluluğunun görünen durumlarında güzellikler dahi şarttır. Örnek olarak dört yeri siyah 

olmak şarttır. Saçı ve kaşı ve gözü ve kirpikleri. Dört yeri de beyaz olmak lazımdır. Dişleri 

ve tırnakları ve yüzü ve bedeni. Ve dört yeri de kırmızı olması lazımdır. Yanakları ve 

dudakları ve dili. Dört yeri de pek dar olması lazımdır. Ağzı ve üreme organı ve omuzu 

ve burnu. Ve saçı ayva resminde(ki gibi) olması lazımdır. Ve dört yeri de küçük olması 

lazımdır. Elleri ve ayakları ve burnunun delikleri ve kulakları. Ve memeleri de “sanki 

göğüsleri gerçekmiş gibi” mümkün olması lazımdır. Ve dört yeri de geniş olması gerektir. 

Göğsü ve karnı ve baldırları ve topuk kemikleri.” 

Nisā daĥı üç ķısm üzredir. Šavīle vü ķaśīre (10) vü mülaģģame. Šavīle źeker-i 
evsaš-ı raķīķden ĥažž alur. Ķaśīre daĥı źeker-i ķaśīr (11) ü ˘arīżden ģażż alur. Ve 
mülaģģame daĥı źeker-i šavīl ve ˘arīżden maģžūž olur. (12) Eger lisānı aģmer 
olursa ve yüzi daĥı ķızıl olduġı ģālde ve gözleri daĥı (13) māˇī olursa keśretü’ş-
şehvet olur. Eger lisānı beyāż ve enfiniñ üzeri (14) mürtefi˘ olursa ķalīlü’ş-şehvet 
olur. Lebleri raķīķ olursa yine ķalīlü’ş(15)-şehvet olur. Enfi kebīr olursa ferci daĥı 
kebīre olup nezlesi ġālibe ve kebedde (16) verem ˘illeti vardır. Ķaşları ķālīl olup 
bozca olursa ebraś ˘illeti (17) vardır. Ka˘bı ķurıca olursa miksīretü’l-kelām olup 
nāşize olur. (18) Śadāsı źükūr śadāsına müşābih olursa bed aĥlāķ olur. Kefi vāsi˘ 
(19) olursa zaģmetsiz veled getürür. Ēıyyıķ olursa zaģmet çeker ve ģīn-i 
mücāma˘atde [87a] (1) tekellüm olursa veled mükeśśirü’l-kelām olur. Zevc zevceyi 
rıżāsız (2) vašy iderse veled şehlā olur. Leyle-i ̆ īdde vašy iderse (3) veled altı parmaķ 
olur. Ģīn-i cimā˘da gözlerini ķaparsa veled a˘mā (4) olur. Ķıyām ģālinde cimā˘ 
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iderse veled selisü’l-bevl olur. (5) Zevc ve zevce ģīn-i cimā˘da bir śūret-i ģaseneye 
nažar iderse (5) ve yāĥūd ĥāšırına getürürse veled ġāyetle ģüsnā olur. Šāˇife-i (6) 
Rūm buña meyl itmişlerdir. Zevc ģīn-i cimā˘da ĥāšırına ne ĥušūr (7) iderse ya˘nī 
meniniñ vaķt-i nüzūlında ne ki mülāģaža iderse veled (8) ol ģāl ile müttaśıf olur. 
  .el-veledü sırre ebīhi ģadīś-i şerīfi buña (10) işāretdir (الولد سر ابيه)

“Kadınlar dahi üç kısma ayrılırlar. Uzun ve kısa ve şişman. Uzun (boylu bayan), ince orta 

(boylu) erkekten zevk alır. Kısa (boylu bayan) da şişman ve kısa erkekten zevk alır. Şişman 

(bayan) da kalın ve uzun erkekten hoşnut olur. Eğer dili kırmızı olursa ve yüzü de kızıl 

olduğu hâlde gözleri de mavi olursa cinsel isteği fazla olur. Eğer dili beyaz ve burnunun 

üstü yüksek olursa cinsel isteği az olur. Dudakları ince olursa yine cinsel isteği az olur. 

Burnu büyük olursa cinsel organı da büyük olup akıntısı çok ve karaciğerde verem 

hastalığı vardır. Kaşları kısa olup sarışın olursa ebras hastalığı vardır. Topuk kemiği kuru 

olursa çok konuşan olup itaatsizlikte direnir. Sesi erkek sesine benzerse kötü ahlaklı olur. 

Avucu geniş olursa zahmetsiz çocuk getirir. (Avucu) dar olursa zahmet çeker. Ve cinsî 

münasebette bulunma sırasında [87a] konuşma olursa çocuk çok konuşkan olur. Eş eş ile 

rızasız cima ederse çocuk hafif şaşı olur. Bayram gecesinde cima ederse çocuk altı parmak 

olur. Cinsî münasebet zamanında gözlerini kapatırsa çocuk kör olur. Ayakta cinsî 

münasebet ederse çocuk sidiğini tutamaz. Adam ve hanım cinsî münasebet zamanında 

bir güzel resme bakarsa veyahut hatırına getirirse çocuk son derece güzel olur. Rûm 

topluluğu buna yönelmişlerdir. Erkek eş, cinsî münasebet zamanında hatırına ne getirirse 

yani meninin akma zamanında neyi hatırına getirirse çocuk o durum ile hâl alır. “Çocuk 

babasına benzer” hadîs-i şerifi buna işarettir.”  

Ba˘de-źā źeker daĥı üç ķısımdır evvel ki ķaśīrdir ki altı parmaķ (11) miķdārı olur. 
Śānī evsašdır ki sekiz parmaķ miķdārı olur. (12) Śāliś šavīldir ki nihāyet on iki 
parmaķ miķdārı olur. Bu ģaddi (13) tecāvüz iderse ālet-i insāndan ĥāric evtād-ı 
ģimāra mülģaķķ olur. 

“Bundan sonra erkeklik organı dahi üç kısımdır. Evvelki kısadır ki altı parmak miktarı 

olur. İkincisi ortadır ki sekiz parmak miktarı olur. Üçüncüsü uzundur ki son olarak on iki 

parmak miktarı olur. (Erkelik organı) bu haddi aşarsa insan (erkeklik) organından ziyade 

erkek eşeğin cinsel organına dönmüş olur.” 

 (14) Ba˘de-źā zevceniñ zevce muģabbeti bilmek murād iderseñ kendi ismiñle (15) 
zevceniñ ismini ģesāb idüp dörder dörder šarģ idesiñ (16) bāķī bir ķalursa saña 
muģabbeti vardır. İki ķalursa kezalik. Üç ķalursa (17) münāfıķdır muģabbet iderse 
daĥı i˘tibār yoķdur. Dört ķalursa (18) andan iģtirāz lazımdır. 

“Bundan sonra eşin eşe sevgisini bilmek istersen kendi isminle hanımın ismini toplayıp 

dörder dörder çıkardığında geriye bir kalırsa sevgisi vardır. İki kalırsa aynı şekilde. Üç 

kalırsa münafıktır muhabbet ederse bile itibar yoktur. Dört kalırsa ondan uzak durmak 

lazımdır.” 
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Sonuç  

Tarih boyunca insanlar, bilinmeyeni öğrenip keşfetme ve gelecekten haberdar olma 

isteğine sahip olmuşlardır. Bundan dolayıdır ki insanlar merak duygularını tatmin etmek 

için her zaman ve her yerde birtakım yöntemlere başvurmuşlardır. Bu yöntemlerden birisi 

de falcılık olmuştur. Falcılık, dünyada var olan nesneler üzerinden bazı yöntemler 

kullanarak bilinmeyeni bilmeye çalışma usûl ve esaslarına dayanmaktadır. 

Falcılık hayatın birçok alanında olduğu gibi milletlerin edebiyatı üzerinde de etkili 

olmuştur. Fal geleneği edebiyatımızın her döneminde olduğu gibi Osmanlı döneminde de 

yaygınlık göstermiştir. Osmanlı döneminde oldukça yaygınlaşan fal geleneği belirli bir 

sistematiğe sahip olmuştur. O dönemki metinlerin çoğunda sorulan sorular ve bu sorulara 

verilen cevaplar farklı olmamıştır. Bu dönemde kaleme alınan metinlerin çoğunun 

içeriklerinin temelde aynı olduğu görülmüştür. Büyük bir kısmının kur’â yöntemiyle 

bakıldığı bilinen bu falların farklı isimlerle adlandırılmış olması, içeriklerini çok da farklı 

kılmamıştır. Farklılığı oluşturan husus ise bu metinleri açmada kullanılan şemalar, 

matematiksel hesaplar ve yazarlarının üslûplarıdır. 

Falnâmeler, dönemin kültürel ögelerine, inançlarına, düşünce yapılarına ve değer 

yargılarına ait birçok ipucu barındırmaktadır. Çalışmamızın konusu, Hoca-zâde 

Muhammed Râsim Hikmet’in Hâbnâme adlı eserinin içerisinde yer alan falnâme 

bölümüdür. Çalışmada, Muhammed Râsim Hikmet’in Hâbnâme adlı eserinde yer alan 

falnâme bölümü hem transkripsiyon edilmiş hem de içerik olarak çözümlenip bütüncül 

bir biçimde ilk defa ele alınmıştır. Bunun dışında adı geçen eser incelenmiş ve yazarın 

mevcut bilimsel gelişmeler ışığında bu ilme bakışı tespit edilmeye çalışılmıştır. Bu 

bölümde müellif, fal ilmini el içi/el ayası ilmi, dirsek ilmi, omuz ilmi ve serçe parmağı ilmi 

olmak üzere dört başlık hâlinde ele almıştır.  

Eserin falnâme bölümünün dili sade olmakla beraber müellif bu bölümde Arapça ve 

Farsça kelimeler ve terkipler de kullanmıştır. Bu çalışmaya konu edilen falnâme 

bölümünde müellif, insanın görünen uzuvlarından el içi, dirsek, omuz ve serçe 

parmaklarındaki şekillerden hareketle insanların görünen ve görünmeyen duyguları 

hakkında çeşitli hükümler vermiştir.  

Falnâmenin ilk bölümünde, el içi şekillerinden hareketle bu şekillerin insanın karakteri 

üzerindeki etkisi hakkında çeşitli çıkarımlarda bulunulmuştur. Müellifin değindiği diğer 

konu ise, dirsek ilmidir. Müellif bu ilim vasıtasıyla ömrün uzun veya kısalığı, rızkın az 

veya bolluğu, doğacak çocukların erkek veya kız olacağı hakkında çeşitli tahminlerde 

bulunmuştur. Bunun dışında bayanların çeşitli fizikî özelliklerinin cinsel hayatları 

üzerindeki etkisine de değinilmiştir. Bu bölümde bayanlar üç sınıfa ayrılmış ve bayanların 

özellikleri hakkında çeşitli bilgiler verilmiştir. Falnâmenin son bölümünde ise omuz 

ilminden bahsedilmiştir. Bu bölümde omuzdaki çeşitli noktalardan hareketle bu 

noktaların hava, nebat ve hayvanların vaziyetleri üzerindeki etkisinden bahsedilmiştir.  
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Sonuç itibarıyla müellif, temelinin zayıf deliller üzerine oturduğunu düşündüğü bu ilmin 

etrafında oluşan gelenekleri, kültürel bir öge olarak önemsemiş ve yok olmaması için de 

bu ilmin ögelerini kayda geçirmek istemiştir. Fal ilmi, geçmişte insanların önemsediği 

konulardan biri olmuş ve uzun zaman insanların yaşamını etkilemiştir. Geçmişte olduğu 

gibi günümüzde de bazen insanların başvurduğu fal ilmi, bazen çıkan sonuçlarıyla 

insanları memnun etmiştir; bazen de aksi kararlarla neticelenmesi sebebiyle insanların 

mağduriyetine sebep olmuştur. Bu ilmin hükümleri, tıbbî ve bilimsel gelişmeler sayesinde 

-genel itibarıyla- çürümüştür. Ancak bu ilim hakkında değerlendirme yapılırken onu 

tamamen dışlamak doğru olmadığı gibi bu ilmin bütün kurallarına uymak da yanlıştır.  
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